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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI MSR2 0,05 mrad ccw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015903
Mfr. No.: 163-911-862-I5-H5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069327
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von
Schmidt und Bender. Diese Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu
vermeiden. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du die bestmögliche
Erfahrung mit deinem Zielfernrohr hast.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Achte darauf, das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Vermeide unsachgemäße Handhabung und Lagerung.
Rückrufaktionen: Informiere dich regelmäßig über mögliche Rückrufaktionen und
Sicherheitswarnungen, die auf der EU Safety Gate Plattform veröffentlicht werden.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online kaufst, stelle sicher, dass der Anbieter alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achte darauf, dass das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen sollte eine EUbasierte Kontaktstelle zur Verfügung stehen.
Schnelle Warnungen: Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide Stöße: Behandle das Zielfernrohr mit Sorgfalt, um Beschädigungen zu vermeiden.
Witterungsschutz: Lagere das Zielfernrohr an einem trockenen und kühlen Ort, um
Feuchtigkeitsschäden zu verhindern.
Sichtprüfung: Überprüfe vor jedem Gebrauch die Linse auf Kratzer oder Risse.
Richtige Montage: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig montiert ist, um eine präzise Zielerfassung
zu gewährleisten.
Verwendung von Schutzbrillen: Trage beim Schießen immer Schutzbrillen, um deine Augen zu
schützen.
Händehygiene: Halte die Hände sauber, um das Zielfernrohr nicht durch Schmutz oder Öl zu
verschmutzen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und trocken ist.
Befestige das Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen an der Waffe.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Nutze die Turrets für die Höhen und Seitenverstellung. Achte darauf, die ultrafeinen 0.1 mrad
Klickwerte zu nutzen.
Überprüfe die Einstellung nach jeder Veränderung, um sicherzustellen, dass sie korrekt ist.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.



Stelle das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung ein.
Achte darauf, dass der Augenabstand von etwa 90 mm eingehalten wird, um einen sicheren und
komfortablen Blick zu gewährleisten.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte und Entfernungsbestimmungen.

Nach dem Gebrauch:4.

Reinige die Linsen vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Lagere das Zielfernrohr an einem sicheren Ort, der vor Stößen und extreme Witterungseinflüsse
geschützt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Batterien oder andere elektronische Komponenten ordnungsgemäß entsorgt
werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Sie können dir bei spezifischen Fragen oder Anliegen weiterhelfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen triffst und das Produkt
verantwortungsbewusst verwendest.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your product. Please
read this document carefully to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to meet high safety standards. Ensure you use it according to
the instructions to avoid any potential hazards.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, standardized recall notices will be issued. Please stay
informed about any updates regarding your product.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if you bought it
in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the Safety Gate system, which provides timely
alerts on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

The scope contains small parts that may pose a choking hazard to children.
Improper use may lead to accidents, including eye injuries or damage to the scope.

Avoiding Hazards:
Always use the scope in a safe environment away from children and pets.
Ensure the scope is securely mounted before use to prevent it from falling or detaching.
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause severe eye damage.
Use the scope only for its intended purpose, which is for aiming and targeting in shooting
activities.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that minors are
supervised when using or handling the scope.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure the mounting surface is clean and dry.
Securely attach the scope to the rifle using the appropriate mounting rings and tools.
Confirm that the scope is level and aligned with the rifle before tightening the mounts completely.

Usage:
Adjust the magnification according to your needs by rotating the magnification ring.
Focus the reticle by adjusting the ocular lens until the reticle appears sharp and clear.
Use the turret adjustments to calibrate for elevation and windage as necessary.
Maintain a proper eye relief of approximately 90 mm to avoid any recoilrelated injuries.
After use, ensure the scope is cleaned and stored in a safe, dry place.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
devices.
Do not dispose of the scope in regular household waste. Instead, take it to a designated electronic
recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or further support regarding the 6–36x56 PM II High Performance scope, please
contact the appropriate support channels as indicated on the product packaging or user manual.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
6–36x56 PM II High Performance scope. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en disparos de largo alcance. Es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular para asegurar el funcionamiento adecuado del visor.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Inspección: Revisa el visor antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Uso Apropiado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso en armas de fuego. No lo
utilices para otros fines.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Protección: Usa siempre gafas de protección y protección auditiva al disparar.
Condiciones Ambientales: Evita usar el visor en condiciones climáticas extremas que podrían afectar
su rendimiento.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma para evitar
accidentes.
Ajustes: Realiza ajustes en el visor solo cuando esté seguro de que el arma está descargada.
Agujeros de Visión: Mantén el área de visión del visor libre de obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca el visor en el riel de montaje de manera que esté firmemente asegurado.
Ajusta los tornillos de montaje según las especificaciones del fabricante.

Uso:2.

Ajusta el aumento del visor según sea necesario utilizando el anillo de ajuste.
Verifica el enfoque del retículo ajustando el ocular para una visión clara.
Practica disparar en un entorno seguro y controlado antes de usar el visor en situaciones de caza o
competencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Materiales Reciclables: Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de materiales ópticos y
electrónicos.
Puntos de Recogida: Busca puntos de recogida en tu área para productos electrónicos y ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad y uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su



servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre actúa con responsabilidad y asegúrate de seguir todas las
pautas de seguridad al usar el 6–36x56 PM II High Performance.



Manuel de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Félicitations pour votre achat du 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce produit est conçu
pour offrir une performance optimale lors de vos activités de tir à longue distance. Afin de garantir une
utilisation sécuritaire et efficace de votre lunette de tir, il est essentiel de suivre les directives de sécurité qui
suivent.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers la lunette, cela peut causer des dommages irréversibles
à tes yeux.
Ne modifie pas la lunette sans l'avis d'un professionnel.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de ton arme à feu.
Assuretoi que la lunette est correctement montée et réglée avant chaque utilisation.
Évite d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la lunette :1.

Fixe la lunette sur le rail de montage de ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant de
l'arme.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et serrée pour éviter tout mouvement pendant le tir.

Réglage de la lunette :2.

Utilise les tourelles de réglage pour calibrer la lunette selon tes besoins.
Vérifie que le réticule est bien centré et que la lunette est réglée pour la distance de tir prévue.

Utilisation de la lunette :3.

Prends position et ajuste la lunette pour obtenir une vue claire de la cible.
Fais attention à l'eye relief pour éviter tout choc ou blessure à l'œil lors du tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements optiques.
Contacte un centre de recyclage local pour obtenir des informations sur l'élimination appropriée de la
lunette.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir des conseils et des informations.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ta lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance tout
en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche superiori in situazioni di tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza, l'installazione, l'uso e lo smaltimento del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per essere sicuro durante l'uso. Tuttavia, è
importante seguire tutte le istruzioni fornite per evitare incidenti.
Richiami: In caso di problemi di sicurezza, il prodotto potrebbe essere richiamato. Si prega di controllare
le notizie di richiamo e di seguire le istruzioni fornite.
Acquisti Online: Se si acquista il prodotto online, assicurarsi che il rivenditore soddisfi i requisiti di
sicurezza.
Focus sui Consumatori: Prestare attenzione alle esigenze di gruppi vulnerabili, come i bambini, quando
si utilizza o si conserva il prodotto.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, è disponibile un punto di contatto nell'UE.
Allerta Rapida: È possibile ricevere aggiornamenti su prodotti non sicuri tramite il sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo Visivo: Prima di utilizzare il prodotto, controllare visivamente che non ci siano danni evidenti.
Uso Responsabile: Utilizzare il prodotto solo per le finalità previste e in un ambiente appropriato.
Manutenzione: Effettuare regolarmente la manutenzione e la pulizia del prodotto per garantire
prestazioni ottimali.
Conservazione: Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Uso di Accessori: Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore per evitare malfunzionamenti o
incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare il prodotto.
Montare il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Seguire le istruzioni fornite nel manuale per il montaggio corretto.

Uso:

Regolare la magnificaione e il reticolo secondo le necessità.
Assicurarsi di avere una visione chiara e di essere in una posizione comoda prima di iniziare a
tirare.
Controllare il campo visivo e la distanza per garantire un tiro sicuro.
Rispettare sempre le norme di sicurezza relative all'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Seguire le normative locali per
lo smaltimento dei prodotti ottici e delle attrezzature per il tiro.



Riciclaggio: Se possibile, smaltire il prodotto in centri di raccolta autorizzati per il riciclaggio di materiali
elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il manuale dell'utente o contattare il
rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie e altre
informazioni pertinenti.

Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II High
Performance.



Brukerveiledning for 6–36x56 PM II High
Performance Kikkert
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance kikkerten fra Schmidt og Bender. Denne kikkerten er
designet for å levere eksepsjonell klarhet og ytelse over lange avstander. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les og følg denne sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkerten brukes i henhold til produsentens anvisninger for å unngå skader.
Oppbevar kikkerten utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå uhell.
Kontroller alltid at kikkerten er i god stand før bruk, og se etter skader som kan påvirke ytelsen.
Unngå å bruke kikkerten i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten passende beskyttelse.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av kikkerten, spesielt i jakt og konkurransesituasjoner.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid kikkerten med begge hender for bedre stabilitet.
Unngå å se direkte på solen gjennom kikkerten, da dette kan forårsake alvorlig øyeskade.
Juster øyeavstanden for å unngå ubehag under lange observasjonsøkter.
Bruk passende beskyttelse for øynene, som solbriller, når du bruker kikkerten i sterkt lys.
Hold kikkerten ren og fri for smuss og støv for å opprettholde optimal ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Fest kikkerten sikkert til riflen ved hjelp av passende monteringsutstyr.
Kontroller at kikkerten er godt festet før du begynner å bruke den.

Justering:2.

Juster fokuseringen ved å dreie på fokuseringsrattet til du får et klart bilde.
Tilpass retikkelinnstillingene i henhold til dine preferanser og behov.

Bruk:3.

Hold kikkerten opp til øynene og se gjennom okularene.
Bruk zoomfunksjonen for å tilpasse forstørrelsen til observasjonen.
Observer omgivelsene og juster retikkel for nøyaktige målinger.

Etter bruk:4.

Rengjør kikkerten med en myk klut for å fjerne støv og smuss.
Oppbevar kikkerten i et tørt og sikkert miljø når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten skal kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle deler av kikkerten er resirkulerbare der det er mulig.
Unngå å kaste kikkerten sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av kikkerten, vennligst kontakt produsenten
eller din lokale forhandler for ytterligere informasjon og støtte.

Vi takker for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance kikkerten. Vi ønsker deg et trygt og vellykket bruk!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi zaleceniami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i niebezpiecznych sytuacji.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność przy montażu i demontażu lunety, aby uniknąć urazów.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uniknąć zmęczenia wzroku.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed strzelaniem.
Nie patrz przez lunetę, gdy nie jest zamocowana na broni.
Unikaj kierowania lunety w stronę osób i zwierząt.
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących strzelectwa, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i
innym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Użyj odpowiednich narzędzi do zamocowania lunety na broni.
Upewnij się, że luneta jest ustawiona w poziomie i stabilnie.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone.

Użytkowanie lunety:2.

Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od warunków strzelania.
Użyj funkcji regulacji parallax, jeśli jest dostępna, aby uzyskać najlepszą ostrość obrazu.
Monitoruj pole widzenia i dostosuj pozycję, aby uzyskać najlepsze rezultaty.

Czyszczenie lunety:3.

Używaj miękkiej ściereczki do czyszczenia soczewek.
Unikaj używania agresywnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić powłokę optyczną.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać więcej informacji na temat bezpieczeństwa produktu lub zgłosić wszelkie problemy, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM II High Performance jest kluczowe dla
Twojego zdrowia i bezpieczeństwa. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz regularne
sprawdzanie informacji o ewentualnych wezwaniach do zwrotu lub aktualizacjach dotyczących bezpieczeństwa.
Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych strzałów!



Käyttöturvallisuusohjeet: 6–36x56 PM II High
Performance
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät kiikaritähtäintä vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä ja olosuhteissa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja kiikaritähtäinten käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ampumaaseeseen ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Vältä käyttämästä kiikaritähtäintä voimakkaassa auringonvalossa ilman suojalaseja, jotta et vahingoita
silmiäsi.
Tarkista, että silmäetäisyys on sopiva, jotta voit käyttää kiikaritähtäintä mukavasti.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin, ellei ole aikomusta ampua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti ampumaaseen päälle käyttäen mukana tulevia kiinnikkeitä.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä etäisyys niin, että kuva on selkeä.
Valitse haluamasi suurennos ja varmista, että retikkeli on näkyvissä.
Käytä turvatoimia aina ampumaaseen kanssa, mukaan lukien suojalasit ja kuulonsuojaimet.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi tietoa oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti varmistaen, että kaikki
olennaiset turvallisuusnäkökohdat on käsitelty. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti käytettäessä



kiikaritähtäintä tai muuta ampumaaseen lisävarustetta.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna produkt är designad för att
ge högsta möjliga optiska klarhet och prestanda för medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa
säker användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och ska förvaras utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Rapportera eventuella skador eller defekter till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen vid skytte.
Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du monterar eller använder kikarsiktet.
Undvik att rikta kikarsiktet mot personer eller djur.
Se till att du är medveten om din omgivning och att det är säkert att skjuta.
Justera alltid turrets noggrant för att undvika oavsiktliga justeringar av siktesinställningarna.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsikte:1.

Välj en lämplig monteringsplats på vapnet.
Fäst kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fastsatt innan användning.

Justering av siktesinställningar:2.

Använd turrets för att justera elevation och vindage.
Kontrollera att du använder rätt klickvärden (0.1 mrad) för noggranna justeringar.
Gör en testskott för att verifiera att justeringarna är korrekta.

Användning av kikarsiktet:3.

Ställ in rätt förstoring beroende på avståndet till målet.
Använd FFPretikeln för att göra exakta holdovers och avståndsbedömningar.
Håll ögonen på målet och justera vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive metall och glas.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 6–36x56
PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci, údržbě a likvidaci produktu.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte puškohled pouze pro zamýšlené účely.
Zkontrolujte puškohled před každým použitím na možné poškození.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání puškohledů a střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraní.
Nezaměřujte puškohled na lidi nebo zvířata, pokud nemáte v úmyslu střílet.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován a zajištěn na zbrani.
Při přechodu mezi různými magnifikačními úrovněmi buďte opatrní, abyste si udrželi kontrolu nad zbraní.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to nutné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro váš typ zbraně.
Namontujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce montážního příslušenství.
Zajistěte, aby puškohled byl správně vyrovnaný a pevně uchycen.

Používání puškohledu:2.

Před použitím nastavte požadovanou úroveň zvětšení (6–36x).
Upravte ostření podle vzdálenosti k cíli.
V případě potřeby použijte funkci "LPI" pro lepší viditelnost a parallax.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.
V případě poškození nebo nefunkčnosti se obraťte na autorizované servisní středisko.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo autorizované servisní
středisko. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici číslo modelu a sériové číslo produktu.

Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky EU na bezpečnost výrobků a poskytoval uživatelům jasné a
srozumitelné informace pro bezpečné používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance. Dodržováním



těchto pokynů přispějete k bezpečnosti svému i ostatním.
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